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Consejos útiles

C o n s e j o  0 1

Sujeta el dispositivo por las barras metálicas 
laterales y colócalo suavemente sobre la piel 
con las luces apuntando hacia ella. Se activa 
automáticamente en contacto con la piel.

C o n s e j o  0 2

Utiliza siempre nuestro Hydrating 
MicroCurrent Gel diseñado específicamente. 
Para que las Microcorrientes funcionen, tu 
piel debe estar húmeda. Si se seca, vuelve a 
aplicar el gel.

C o n s e j o  0 3

El cabezal giratorio se adapta a tus 
movimientos, garantizando el uso más 
eficiente del dispositivo. No olvides limpiarlo 
con nuestro Organic Device Cleanser 
después de cada uso.

Cabezal giratorioFácil de ajustar

Tiempo de carga: 2,5 h

Pulsaciones SmartSonic
Eleva y revitaliza

Activación automática
Activación por contacto

Microcorrientes
Lifting facial instantáneo

Thermo Technology
Calentamiento profundo

Luz LED Roja
Antienvejecimiento

Cabezal giratorio
Fácil de ajustar
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Domina los primeros pasos
Siente un resplandor inmediato en tu piel:SmartAppGuided™ Skin Firming Wand | 7 in 1  te proporciona una piel firme, tonificada y radiante 
manteniendo un brillo juvenil. El cabezal giratorio de SmartAppGuided™ Skin Firming Wand | 7 in 1asegura que llegues a todos los rincones.

Lifting facial y de cuello

P R E P A R A R
Empieza con el rostro limpio y aplica nuestro Hydrating 
MicroCurrent Gel especialmente creado.

A C T I V A R

El dispositivo activa las pulsaciones SmartSonic y 
la MicroCurrent Face-Lifting & Skin Smoothing 
Technology automáticamente al contacto con la piel. Sujetalo 
por las barras metálicas y apóyalo delicadamente sobre la 
piel, con las luces en dirección a ella.

L I F T I N G

Desliza el dispositivo suavemente sobre la barbilla, 
mandíbula, nariz, mejillas, contorno de la sonrisa y frente, 
repitiendo suavemente cada movimiento en ambos lados del 
rostro. Para terminar, deslízalo sobre rl cuello, asegurándote 
de evitar la zona de la garganta.

F I N A L I Z A R
Aclara el dispositivo con agua y aplícale nuestro Organic 
Device Cleanser tras cada uso.

REJUVENECIENDO LAS MANOS

P R E P A R A R
Lávate las manos con un jabón suave y sécalas a toquecitos. 
Después, aplica nuestro Hydrating MicroCurrent Gel  en el 
dorso de las manos.

A C T I V A R

El dispositivo activa de forma automática las Pulsaciones 
SmartSonic y la MicroCurrent Face-Lifting & Skin Smoothing 
Technology al contacto con la piel. Sujeta el dispositivo por las 
barras metálicas de ambos lados, orientando las luces hacia 
tu piel.

L E V A N T A

Pasa el dispositivo tres veces hacia abajo por cada dedo 
hasta alcanzar la muñeca. Luego, realiza pequeños círculos 
con el dispositivo cubriendo todas las áreas del dorso de la 
mano. Repite estos pasos en la otra mano.

F i n a l i z a
Aclara el dispositivo con agua y aplícale nuestro Organic 
Device Cleanser tras cada uso.



I n f o r m a c i ó n  d e  S e g u r i d a d

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE. 
LEER ANTES DE UTILIZAR.
Consulta la información de seguridad antes de usarlo por primera vez. Guarda todas las 
instrucciones de uso.

Una mirada a tu producto
Tu dispositivo es una herramienta multifuncional de reafirmante de piel con 
Microcorrientes. Su uso es seguro hasta 3 veces a la semana, pero no más de una vez al 
día. Por favor, evita usarlo más frecuentemente. Para garantizar tu seguridad y alcanzar 
los mejores resultados, sigue siempre tu Rutina de Cuidado de la Piel, diseñada a medida 
por la App de Belleza GESKE.

Consejos de uso
Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, es fundamental leer detenidamente la 
Información de Seguridad y el Manual del Producto. No olvides guardar una copia de cada 
uno, pues contienen datos cruciales para su uso seguro y también información técnica y 
legal indispensable. Este producto no es un dispositivo médico sino un artículo de cuidado 
de la piel para adultos, sin propiedades médicas ni curativas. Para aprovechar al máximo 
sus ventajas, sigue las recomendaciones personalizadas que encontrarás en la App de 
Belleza GESKE. Gracias a su batería recargable, disfrutarás de un manejo inalámbrico y sin 
complicaciones. Antes de estrenarlo, carga el dispositivo completamente utilizando el cable 
USB que viene incluido. Este proceso inicial puede extenderse hasta ocho horas. El cable 
debe conectarse  a ambos puntos magnéticos específicamente designados en el 
dispositivo. Si el cable no se acopla automáticamente, enchúfalo a la corriente y espera un 
poco; esto reactivará el magnetismo haciendo que los contactos se unan solos. Cerciórate 
de que los contactos magnéticos solamente se vinculen con los puntos destinados en el 
dispositivo y evita que se adhieran a otras superficies metálicas.

Especificaciones
Materiales: ABS, Silicona, PC, Aleación de Aluminio, Aleación de Zinc | Temperatura para 
almacenar: de -5 a +60 °C/23 a 140 °F | Batería: Li-Ion de 3.7V | Capacidad de la batería: 
380 mAh | Máxima corriente de carga: 350 mA | Voltaje de Carga: 5V | Tiempo de carga 
aproximado: 2.5 horas | La duración del funcionamiento varía según las tecnologías e 
intensidades activadas. | Interfaz: USB | Programas: Vibración: 1 nivel de velocidad, 
Microcorrientes: 1 intensidad, Tecnología de Luz LED: 1 color, Calor, Sensor Táctil

Este producto no es adecuado para su uso en las 
siguientes situaciones:
Si tienes un dispositivo médico implantado u otro tipo de dispositivo electrónico, como un 
marcapasos, después de realizar un tratamiento láser o peeling químico, y tras haberse 
sometido a cirugía facial cosmética.

En estos casos, deberás consultar con un médico 
para averiguar si este Producto es adecuado 
para ti:
En situación de enfermedades del corazón y durante el embarazo. La seguridad de este 
Producto en el embarazo no ha sido determinada.

Para más información sobre cómo usarlo:
El Skin Firming Wand no funcionará de manera óptima si tu piel no está húmeda. Si tu piel 
se seca antes de finalizar tu sesión, aplícate de nuevo el sérum. Antes de utilizar la 
MicroCurrent Face-Lifting & Skin Smoothing Technology, el producto debe estar totalmente 
seco. Usa la MicroCurrent Face-Lifting & Skin Smoothing Technology sólo con los sérums 
de GESKE. Evita usar la función de Microcorrientes en la zona del pecho, alrededor de los 
ojos, línea media del cuello, en la zona genital/ingle, o sobre piel enrojecida e inflamada, 
lunares y vasos sanguíneos agrandados. Se desconocen los efectos a largo plazo de las 
Microcorrientes. A causa de la estimulación del nervio óptico, puede que veas destellos de 
luz durante su uso. Si esto continúa después de no usar el producto, consulta a un 
profesional médico. Es posible sentir un ligero cosquilleo al aplicar el dispositivo. Para 
reducir o eliminar esta sensación, disminuye la intensidad de las Microcorrientes. Los 
dispositivos de monitoreo electrónicos podrían no funcionar bien mientras estés usando el 
dispositivo. Nunca utilices el producto mientras conduces o manejas maquinaria pesada. 
No introduzcas objetos punzantes en las aberturas del producto. Este solo debe utilizarse 
con un adaptador de muy baja tensión (SELV). Te recomendamos cargar el dispositivo con 
fuentes de alimentación estándar IEC60335. No apliques el producto sobre piel irritada, 
dañada o en heridas abiertas (luego de cualquier tipo de lesión), ni en caso de infecciones 
bacterianas o virales en la piel (tanto en la zona de uso como en otras áreas). Este 
producto no tiene como objetivo tratar afecciones o enfermedades dermatológicas. Si 
padeces de afecciones o enfermedades de la piel, consulta a tu dermatólogo antes de usar 
este producto. No utilices el producto si está 1) anormalmente caliente, 2) dañado 
mecánicamente o deformado, 3) decolorado. Si experimentas dolor y/o malestar durante su 
uso, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a un médico. La zona de los ojos es 
extremadamente sensible: sé especialmente cuidadoso en esta área y evita el contacto del 
producto con los párpados o el ojo en sí. Utiliza el producto solamente de acuerdo a tu 
rutina personalizada. Por motivos de higiene, te recomendamos no compartir tu producto 
con otras personas. El producto está diseñado para uso cosmético en la cara, cuello y 
escote. GESKE no se hace responsable de consecuencias dañinas resultantes de su uso en 
otras áreas del cuerpo o un uso inapropiado, conexión a fuentes de voltaje inadecuadas, 
líquido conductor contaminado o esferas. Antes de cargarlo, asegúrate siempre de que 
tanto el enchufe como el conector estén completamente secos. De lo contrario, podrían 
ocurrir descargas eléctricas, cortocircuitos o incendios. El producto no debe utilizarse 
mientras esté conectado a la corriente eléctrica.

Advertencias
¡Cuidado! Riesgo de lesión si se usa de manera incorrecta.


Emplea el producto únicamente conforme a lo indicado en la Guía de Inicio Rápido y en los 
tutoriales en vídeo. Si te surge alguna duda, no dudes en contactarnos en 
support@geske.com.¡Alerta! Riesgo de lesión por fuego o ignición.


No intentes apagar el producto con agua. Jamás arrojes el producto al fuego.

¡Atención! Riesgo de lesión por baterías defectuosas.


Un manejo inadecuado de las baterías puede desencadenar una reacción exotérmica 
incontrolada. En ese caso, desecha el producto completo de manera inmediata y 
adecuada.


Riesgo de lesiones para niños.


Asegúrate de que el producto se mantenga fuera del alcance de los pequeños.


Peligro de lesión por descarga eléctrica.


El líquido puede dañar el circuito de carga y comprometer tu seguridad. Desconecta el 
producto del cable de carga o del circuito durante su limpieza.


Riesgo de daños por campos magnéticos.


Los campos magnéticos podrían influir en componentes mecánicos y electrónicos como los 
marcapasos. Evita usar el producto directamente sobre un marcapasos. Para más 
información, consulta con tu médico. No pongas tarjetas con tiras magnéticas (como 
tarjetas de crédito) cerca del producto, ya que los imanes de este podrían dañarlas.Riesgo 
de daños por variaciones en la temperatura ambiental.


Los cambios bruscos de temperatura (por ejemplo, después de transportar el producto) 
pueden provocar condensación. En esta situación, no utilices el producto hasta que se haya 
adaptado a la temperatura del entorno. Nunca expongas tu producto a la luz solar directa, 
calor extremo o agua hirviendo.


Uso garantizado hasta una temperatura ambiente de 50 °C/122 °F.


Riesgo de daños por cargarlo durante demasiado tiempo.


Desconecta el cable de carga una vez completado cada ciclo de carga.


Carga segura hasta una temperatura ambiente de 45 °C/113 °F.

Información sobre el reciclaje de dispositivos y RAEE. Este electrodoméstico se comercializó 
por primera vez después del 13 de agosto de 2005. Según la Directiva Europea sobre 
RAEE y las normativas nacionales, no se deben tirar los electrodomésticos ni las piezas 
electrónicas que se incluyen en este envío con los residuos domésticos. Al terminar su vida 
útil, deben llevarse a un punto de reciclaje municipal para garantizar su desecho ecológico.

Consejos sobre pilas y baterías recargables
En el marco de la distribución de pilas y baterías recargables, conforme a las normativas 
europeas, estamos comprometidos a informarte lo siguiente: Estás legalmente obligado a 
devolver las pilas y baterías usadas. Una vez agotadas, puedes devolvérnoslas, llevarlas a 
un punto de recogida municipal o entregarlas en cualquier tienda local sin coste alguno. 
Las pilas y baterías recargables vienen identificadas de la siguiente manera:

Estos símbolos indican que no puedes tirar las pilas y baterías recargables en la basura 
doméstica. Aquellas que contienen sustancias nocivas llevan uno de estos símbolos, que 
consiste en un cubo de basura tachado junto al símbolo químico del metal pesado principal 
contaminante. Es decir, los símbolos especifican: 





Pb = batería con plomo, Cd = batería con cadmio, Hg = batería con mercurio

Información sobre pilas y baterías de litio 
recargables
Puedes identificar las baterías de litio y las pilas recargables de litio gracias al símbolo 
químico ,Li*. Adicionalmente, querríamos añadir lo siguiente: cuando te deshagas de 
baterías de litio o pilas recargables, bien sea devolviéndonoslas, llevándolas a un punto de 
recogida municipal, o entregándolas a minoristas locales o empresas de gestión de 
residuos públicos, es importante que estén totalmente descargadas. Te pedimos también 
que cubras los contactos de la batería, indicados con ,+" y »~, con cinta adhesiva para 
prevenir cualquier riesgo de incendio.

GESKE Beauty Tech GmbH, situada en Leipziger Platz 18, 10117 Berlín, 
certifica que todos sus dispositivos electrónicos se ajustan a las 
estipulaciones pertinentes de las Directivas Europeas en vigor 2014/30/UE y 
2011/65/UE.

Limitación de responsabilidad

GESKE Beauty Tech GmbH y/o sus distribuidores se hacen cargo de los daños ocasionados 
por acciones deliberadas o por una negligencia grave de parte de GESKE Beauty Tech 
GmbH, sus representantes o agentes indirectos, según lo establecido por la ley. Excluyendo 
los casos de perjuicio a la vida, la integridad física o la salud, así como la violación de 
obligaciones contractuales fundamentales (obligaciones cardinales), GESKE Beauty Tech 
GmbH y/o sus distribuidores únicamente se harán responsables de los daños que se 
puedan atribuir a acciones deliberadas o negligencia grave. Esto incluye también los daños 
indirectos, especialmente la pérdida de beneficios. Adicionalmente, la responsabilidad con 
respecto a los consumidores por garantías implícitas, salvo en caso de acciones 
deliberadas o negligencia grave, o cuando se afecte a la vida, la integridad física o la salud 
y se viole obligaciones contractuales fundamentales (obligaciones cardinales), está 
limitada a los daños típicos y previsibles en el momento de la firma del contrato, así como a 
la cuantía de los daños medios típicos para este tipo de contratos. Esto también se aplica a 
los daños indirectos, especialmente la pérdida de beneficios. En lo que respecta a las 
empresas, exceptuando los casos de perjuicio a la vida, integridad física y salud o las 
acciones deliberadas o negligencia grave por parte de GESKE Beauty Tech GmbH y/o sus 
distribuidores, la responsabilidad queda limitada a los daños típicos y previsibles en el 
momento de la firma del contrato, así como a la cuantía de los daños medios típicos para 
este tipo de contratos. Esto también incluye los daños indirectos, especialmente la pérdida 
de beneficios. No se asumirá responsabilidad alguna por daños provocados por: el 
incumplimiento de este manual, uso inapropiado, modificaciones no autorizadas, cambios 
técnicos, uso de piezas de repuesto no oficiales, uso de accesorios no autorizados. Las 
reclamaciones de responsabilidad conforme a la legislación alemana sobre 
responsabilidad de productos permanecen inalteradas.


